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irodalmi díjat. Megvallom, vártam a táviratodat, s ennek talán még a szóban  
forgó díjnál is jobban megörültem. Ugyanis annak a tanújelét láttam benne,  
hogy Te, drága Károly bátyáan, odaátról is, abb бl a dim гenzióból, ahová négy  
évvel ezelőtt ,kölrtöztél, számon tartasz bennüruket, figyeled munkásságunkat.  

Éppen úgy, mint régen. Mert Te voltat talán az egyetlen ebben a mi különös  

rajunkban, aki mindig őszintén és az irigység leghalványabb jele enélkül tudtál  

örvendeni minden jó, érett, Kalangyába való írásunknak. Mert kort űnő  szer-
kesztő  maradtál akkor is,amikor rnár rég nem volt lapod; figyelmességed pe-
dig, amellyel mindannyiumk munkáját kísérted, elragadó volt. Mondhatom, hogy  
már csak ezért is igen hiányzol nékünk. Mégis, amint .látod, dolgozunk, mert  

ezt tartjuk egyetlen érdemes cselekedetnek. Igaz, az ndei novellatermésünk sze-
rénynek mondható — mindössze három kötet jelent meg —, de ha ideszámít-
juk a fa'lyáiratokban és az újságtikban megjelenteket ás, elbeszél őirodalmunk  
jelenlegi áldása mégsem olyan aggasztó. S őt! Kiemelkedő  teljesírtmények is vol-
tak ebben az esztend őben. Hogy csak egyet említsek: Ottó novellája a júniusi  

Hídban. Ez az írás nem kerülhette elmindenre kinterjed ő  figyelmedet. Ugye, ez  
már nagy kadalam! Ezzel be .iás fejezmém levélfélémet, nem fámasztanálak tovább.  
Légy továbbra is meggy őződve, hogy változatlanul .szeretünk, hegy munkádnak  
máltó örökösei maradunk, mert egyre iimkább az a meggy őződésünk, hogy tar-
tósat csakis a saját valóságunk anyagából építhetünk azokra az alapakna, ame-
lyeket itt jószerével Ti raktatok le, kedves Károly bátyám. Levelem végképp  

berekesztve szeretnők Neked őszinte köszönetet mondani azért .a kedvességedért,  

hogy a csillagokba való távozásod után ás senkerm ője maradtál irodalmunknak.  
Maradok tisztelettel.  

NÉMETH István  

SAUL BELLOW IRODALMI NO-
BEL-DÍJA. Saul Bellowot, az irodaí-
mi Nobell-díj idei nyertesét, a magyar  
és szerbhorvát olvasóközönség els ősor-
ban 1961-ben megjelent Herzog című  
regénye Іаiаpj гs ismeri. Az angol  
nyelvterületen ibefutott sikere után  
1967-ben magyarul, két évvel kés őbb  
pedig szerbhorvát .nyelven i s  megje-
lent. A Herzogban egy jб  szándékú  
egyetemi tanár kissé komikus, megal-
kuvással végződő  lázadáзkisérletét írja  
le. Sükösd Mihály szerint „a Hercog  
a fejlett ipari rtársadalamban él ő  kö-
zéprétegek hasznossági tudatánák egye-
temes válságát pбldázza. A közismert,  
sokszor hallott, sokszor Olvasott fo-
lyamatot elevenírt meg, amelyek során  
a modern manipuláGiбs társadalom  
olyképpen fosztja meg a személyiséget  
emberi lbnyegétől, hogy közben mind-
azt .hasznosítja bel őle, amire >szüksége  
van, s szalgáltatásait a társadalomban  

aralkodó térítésrendszer szabályai sze-
rint meg is fizeti:  

A Hercogot megelőzően, 1944-eben  
írja meg a A levegőben lógó ember  
című  regényét, amelyben a háborús  
generáció 1бtblzanyrtalanságának ikérdé-
seit feszegeti, az antiszemitizmus prob-
lémáját vizsgálja az ugyancsak önélet-
rajzi elemekkel átszo"tt, 1953-tan meg-
jelent Angie March kalandjai címűben,  
amelyben Országh László fogalmazása  
szerint „keresi ІІбte értelmét és szere-
pét a világban, de közben nem kíván  
sehova se tartozni, s milközben minden  
csávából kimászik, az emberi típusok-
nak és foglalkozásoknak százféle vá1-
tozatával kerül kapcsolatba ...".  

A Hercog előtt világsilkerre szert  
tett regényének címe H enderson, az  
esőkirály (Magyarul 1970-ben jelent  
meg), melynek hőse egy képzeletbeli  
afrikai országba emigrál, ahol egy  
félvad törzs fővarázslója lesz.  
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Bellow nevбt sdkszar Joyce-szol és  
Kafkával, valamint a kartárs francia  
írókéval emlegetik. Szđllősy Klára sze-
rint, aki Bellow magyar лyelven meg-
jelent mбltatói 'közül eddig a legmé-
lyebbre ásott (Nagyvilág, 1965/6.), a  
bellowi regények hőseit Thamas Mann,  
Balzac és Stendhal hőseivel rokonítja.  

Bellow 1915 -eben született Kanadá-
ban, egy Olaszországb бl kivándorolt  
zsidó származású keresked őcsaládban.  
1924-tđ 1 Chic.agбban él, és több ame-
rikai egyetemen szaeiológiát ,taníti.  

fROTT NYELVYУNK VIZSGÁLA-
TA. Jel megválasztarot és id őszerű  té-
máról tanúskodik az egybegy űltek szép  
száma.  

Alapos munkára vall ia tudományos  
ülésszakra írt бrtekezések anyaga,  
elemzésük tárgya, és az a tény, hogy  
életes közelségében, a mindennapák  
forgatagában vizsgálja anyanyelvünket.  

Az adai nyelvművelő  napok a rou-
damányas kutatás és a gyakorlat köz-
vetlen, valamint közös érdekёt szol-
gálják. A tudományét, amelynek  a 
nyelvi helyesség .a célja, olyan nyely-
művelés, amely összhangban van moz-
galmas életünkkel, gyakorlatunkkal —  
azzal a valósággal, amelynek végs đ  so-
ron biztositаnunk kell nyelvünk, a  
magyar nyelv egészséges fejl ődését.  

Ennek az összhangnak a keresése  
és ápolása nem kis feladat. Különösen  
napjainkban kíván fokozottabb mun-
kát, hiszen szocialista önigazgatási  
rendszerünk fontos tényezőjérđl kell  
gondoskodni. Arról, hogy a snunkás-
asztály, a dolgozó ember ne csak a  
munkáját tudja tiársísani, hanem tu-
dását, tapasztalatát és mondan:iva'lóját  
is. Egyszбval, hagy véleményti mond-
jon, hogy tevdkenyen részt vegyen  a 
sorsát érintő  vitában; és a döntésho-
zatalban elfoglalhassa azt a helyit,  

Elhangzott Adán, 1976, _ . október 23-án, a  
Szarvas Gábor Nyelvművelő  Napok tudomá-
nyos tanácshozásának megnyitóján.  

amely a munkája alapján megilleti.  
Csak igy irányíthatija sorsát, csak így  
lehet egyenrangú.  

únigazgatásttrvk бs küldBrotrendsze-
rünk zökkenőmentes elđfeltétele az  
anyanyelv ismerete. Olyan köz лyely  
és szókvncs, amely egyszer űségével és  
gaгdagságával biztosítja a dolgozó em-
ber tájékoztatását. Egyúttal lehet őséget  
nyújt gondolatainak, érzéseinek, tudá-
sának és ,tapasztalatának kifejezésére. 
Csak az így ápolt anyanyelv válhat  
egyenrangúvá, csak az iilyen tudással 
rendelkező  dal;gozб  .tud ténylegesen is 
hozzájárulni a mwnkahelyén és ,a köz-
életben felmerül ő  kérdésekhez. 

A nyelvművelő  munkája éppen ezért 
összetett és nem könny ű  feladat. 
Ugyanis fokozott figyelemmel kell kí-
sérnie a gyakorlat, a vál бság dina-
mikus fejlődést, de egy pillanatra sem  
szabad megfeledkeznie ,az anyanyelv 
nyelvtörténeti hároter бről: irodalmi és 
köznyelvének kvalakulásárál, múltjáról 
és jelenlegi rendszerér ől, ,száknyelvéről 
— mindarról,amit a, nyelv életének 
tekinthetünk. Mindezt figyelembe v б -
ve adhatunk csak anyanyelvünk, a 
magyar nyelv minket érint ő  pro.blémá-
ira megnyugtató választ. És a gya-
korlat is azt bizonyítja, hogy saját 
nyelvének ds az olyan nyelvművelő  a 
leghasznosabb, ajki a problémák és ba- 
jok orvoslását anyanyelvének  hiá
nyosságaiban keresi, nem pedig más 
nyelvek tagadásában és lenézésében 
látja. 

Az anyanyelv mindenkinek édes-
anyanyelve. Nem szebb és nem is csú-
nyább másakénál. Іazánkban ezt tart-
juk szem előtt, ennek ápolására biz-
xosítunk elđfeltбteleket, és erre hivat-
kozunk mint jó példára ország és vi-
lag előtt.  

Ennek szellemében kívánok a Vaj-
dasági Dolgozó Nép Szocialista Szö-
vetsége és a magam nevébentovábbi  
hasznos és sikeres munkát.  

FEHÉR Kálmán  


